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Sicherheitsinformationen

Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-
A kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss das
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder
dessen Kundendienst oder einer gleichermallen
qualifizierten Person ersetzt werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

Das Steckernetzteil ist ausschlieRlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

Technische Daten

Armatur mit Steckernetzteil:
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24W

+ Spannungsversorgung:
« Leistung:

Armatur mit Batterie:

Spannungsversorgung: 6V-Lithium Batterie Typ CR-P2

Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s

(6 - 420 s einstellbar)

« Nachlaufzeit: 1s
(0 - 19 s einstellbar)
 Erfassungsbereich mit Kodak I 12 cm
Gray Card, graue Seite, 8 x 107,
Querformat: 225
(7 - 20 cm einstellbar)
1
« Schutzart der Armatur: IP 59K
Thermische Desinfektion mdglich.
Elektrische Priifdaten
» Software-Klasse A
* Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-StoRspannung 2500 V
« Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der Bemessungs-
spannung und dem Bemessungsstrom durchgefuhrt.

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tiber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Hohere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!

Zulassungen und Konformitat

C€

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen
der entsprechenden EU-Richtlinien.

Installation, siehe Klappseite II.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Anschliisse auf Dichtheit und Armatur auf
Funktion priifen.

Einstellung des Temperaturbegrenzers,
‘/ siehe Klappseite II.

@ Bedienung und Einstellungen,
siehe technische Produktinformation, 99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

~~. Wartung, siehe Klappseite Ill und IV.
*Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

«Spannungsversorgung unterbrechen.

«Alle Teile priifen, reinigen evtl. austauschen.

Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.

Ersatzteile,
= siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdor).

0|
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Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Storung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht | « Sieb vor Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt
Steckverbinder ohne Kontakt
Keine Spannung

- Batterie leer

- Netzteil defekt

(Kontrollleuchte signalisiert Dauerleuchten)

- Sieb reinigen
- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder prifen

- Batterie austauschen

- Netzteil austauschen

Wasser flieRt

ungewollt Gegebenheiten zu grol} eingestellt
Automatische Spiilung aktiv

Magnetventil defekt

Erfassungsbereich der Sensorik fir ortliche | -

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehér,
Bestell-Nr.: 36 407) / App reduzieren

- 1-10 Minuten warten
- Magnetventil austauschen

Mousseur verschmutzt
Sieb vor Magnetventil verschmutzt

Wassermenge zu | *
gering

Siebe in Anschlussschlauchen verschmutzt | -

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen
Siebe reinigen oder austauschen

supply cables.
If damaged, the voltage supply cable must be
Installation is only possible in frost-free rooms.
The plug-in voltage supply is only suitable for indoor use.
The voltage supply must be separately switchable.
Use only genuine replacement parts and accessories.

Safety notes
D Prevent danger resulting from damaged voltage
replaced by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.
The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.

Technical data

Fitting with switched-mode power supply:

» Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC
« Power consumption: 24W
Fitting with battery:
Voltage supply:
Automatic safety shut-off:
(6 - 420 s adjustable)

6V lithium battery type CR-P2
60s

* Run-on time: (0 - 19 s adjustable) 1s
« Reception range according to 12 cm
Kodak Gray Card, grey side, [
8x10", landscape: 225
(7 - 20 cm adjustable) \
« Type of fitting protection: IP 59K
Thermal disinfection possible.
Electrical test data
« Software class A
« Contamination class 2
« Rated surge voltage 2500 V
« Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Avoid major pressure differences between hot and cold water
supply!

Approval and conformity

C€

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

Installation, see fold-out page II.

=

Flush pipes thoroughly before and after
installation (observe EN 806)!

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

max. Setting temperature limiter,
v
ﬁ‘ see fold-out page II.

@ Operation and settings,
1 see technical product information, 99.0438.xxx.

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.



necessary.

Maintenance, see fold-out page Ill and IV.

+ Shut off hot and cold water supply.

« Disconnect voltage supply.

* Inspect and clean all components and replace if

Batteries which are almost discharged are displayed
by a flashing indicator lamp in the sensor system.

b

Replacement parts,
see fold-out page | (* = special accessories)

Care

accompanying Care Instructions.

For directions on the care of this fitting, please refer to the

Fault / Cause / Remedy

Fault

Cause

Remedy

Water not flowing

« Filter upstream of solenoid valve blocked
Solenoid valve defective

Plug-in connector without contact

No voltage

- Battery discharged
(indicator lamp lights up continuously)

- Power supply unit defective

- Clean filter
- Replace solenoid valve
- Check plug-in connector

- Replace battery

- Replace power supply unit

Undesired water
flow

« Sensor system detection zone set too high
for local conditions

Automatic flushing activated
Solenoid valve defective

- Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 407) / app

- Wait 1 - 10 minutes
- Replace solenoid valve

Flow rate too low

* Mousseur dirty
Filter upstream of solenoid valve dirty
Filters in connection hose dirty

- Clean or replace mousseur
- Clean filter
- Clean or replace filters

D

Consignes de sécurité

A

gel.

des pieces fermées.

séparé.

Eviter les dangers entrainés par une tension
d’alimentation endommagée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire .
remplacer par le fabricant, son service apres-vente

ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.

L'adaptateur secteur n'est approprié que pour l'usage dans

L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine

Robinetterie avec pile:

Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du

Tension d’alimentation :

Arrét automatique (réglable 6 - 420 s) :
Arrét différé (réglable 0 - 19 s) :

Champ de détection avec la carte
Kodak Gray, face grise 8 x 10”, ‘
format paysage :
(réglable 7 - 20 cm)

Type de protection de la robinetterie :

Désinfection thermique possible.

Données d’essai électriques

La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.

automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,

ainsi qu’un risque de blessures.

+ Classe de logiciel

« Degré de salissure

+ Tension de choc de référence

» Température de I'essai de dureté a la bille

Le contréle de la compatibilité électromagnétique
(controle des émissions de parasites) a été effectué

avec la tension nominale et le courant nominal.

Caractéristiques techniques

Robinetterie avec convertisseur:
« Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

* Puissance :

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

2,4W

Eviter les écarts de pression importants entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide !

pile lithium 6 V de type CR-P2

60s
1s

12cm

IP 59K

2500V
100 °C




Homologation et conformité
Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica (Allemagne)

Installation, voir volet II.

/ Bien rincer les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter les normes EN 806) !
Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et
vérifier ’étanchéité des raccordements.

e .
voir volet II.

?z& Réglage du limiteur de température,
&

@ Utilisation et réglages,
voir l'information technique, 99.0438.xxx.
Activer le mode Réglage

Couper 'alimentation électrique du systéeme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume

dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout

de 3 minutes.

~~. Maintenance, voir volet Ill and IV.
‘ “ « Couper l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude.
« Couper l'alimentation électrique !
remplacer le cas échéant.

Le clignotement du témoin du capteur indique que la
pile est presque vide.

« Controéler et nettoyer toutes les piéces, les
Piéces de rechange
i f% Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Pannes / Causes / Remeédes

Pannes Causes

Remeédes

Pas d’écoulement

) . ;
d’eau Electrovanne défectueuse

de raccordement
Pas de tension

Pas de contact au niveau des fiches

- Pile usée (le témoin reste allumé)
- Boitier d'alimentation électrique défectueux| . Remplacer le boitier d'alimentation électrique

« Tamis bouché en amont de I'électrovanne - Nettoyage du tamis

- Remplacer I'électrovanne
- Controéler les fiches de raccordement

- Remplacer la pile

L’eau coule de
maniére
intempestive

large pour I'endroit en question

Ringage automatique activé
Electrovanne défectueuse

Le réglage de la zone de détection est trop | - Réduire le champ de détection du capteur

avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407) / I'application

- Patienter 1 a 10 minutes
- Remplacer 'électrovanne

Débit d’eau trop * Mousseur bouché
faible

raccordement bouchés

- Nettoyage / Remplacement du mousseur

Tamis situé devant I'électrovanne bouché - Nettoyer le tamis
Tamis situés dans les flexibles de

- Nettoyage / Remplacement des tamis

G

Informacién de seguridad

Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tensién dafiados. En caso de dafios

debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tension.

« Lainstalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba de

heladas.

« La fuente de alimentacion enchufable es adecuada sélo para

ser utilizada dentro de recintos cerrados.

» No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.

« La alimentacién de tension debe ser conectable por
separado.

« Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

Datos técnicos

Griferia con fuente de alimentacién conmutada:
« Alimentacion de tension:
« Potencia:

4

100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
24W



Griferia con bateria:
Alimentacion de tension:

bateria de litio 6V tipo CR-P2

« Desconexién automatica de seguridad: 60 s
(ajustable 6 - 420 s)
« Tiempo de funcionamiento en inercia: 1s
(ajustable 0 - 19 s)
« Zona de deteccion conforme a 12 cm
Kodak Gray Card, lado gris, ‘
8 x 10", formato oblongo: 225
(ajustable 7 - 20 cm)
« Tipo de proteccion de la griferia: IP 59K
Desinfeccion térmica posible.
Datos de comprobacion eléctrica
« Clase de software A
« Clase de contaminacion 2
« Sobretension transitoria 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado

a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Si la presién en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar
un reductor de presion.

iDeben evitarse diferencias de presién importantes entre

las acometidas del agua fria y del agua caliente!

Homologaciones y conformidad

Este producto cumple con los requisitos de las
normas respectivas de la UE.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas
en la siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacion, véase la pagina desplegable II.

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!
Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua
caliente y comprobar la estanqueidad de las
conexiones.

nax. Ajuste del limitador de temperatura,
v
?7 véase la pagina desplegable II.

@ Utilisation y ajustes,

véase la informacion técnica de productos,
99.0438.xxx.

Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacion de tension de la electronica

y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la [ampara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.

El modo de ajuste finaliza automaticamente después

de 3 minutos.

m% Mantenimiento, véase la pagina desplegable Il y IV.

‘ « Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua
caliente.

« Interrumpir la alimentacion de tension.

« Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en
caso de necesidad.

Cuando una bateria esta casi descargada, la lampara
de control de los sensores parpadea.

Piezas de recambio
Véase la paga desplegable | (* = accesorios
e especiales)

&

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia
seencuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Fallo / Causa / Remedio

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

Electrovalvula defectuosa
Conexién de enchufe sin contacto
No hay tension

ilumina permanentemente)
- Fuente de alimentacion defectuosa

Tamiz obstruido delante de la electrovalvula -

- Bateria descargada (la lampara de control se

Limpiar el tamiz
Sustituir la electrovalvula
Verificar las conexiones de enchufe

Sustituir la bateria

Sustituir la fuente de alimentacion

El agua sale sin
desearlo
locales

Descarga automatica activa
Electrovalvula defectuosa

Zona de deteccion de los sensores ajustada de -
forma demasiado extensa para las condiciones

Reducir el margen de alcance con el mando
a distancia (accesorio especial, nim. de pedido:
36 407) / la aplicacion

Esperar 1 - 10 minutos
Sustituir la electrovalvula

Mousseur sucio
Tamiz sucio delante de electrovalvula

Caudal de agua
insuficiente

Tamices en los tubos flexibles de conexién sucios | -

Limpiar o sustituir el mousseur
- Limpiar el tamiz
Limpiar o sustituir los tamices




o

Informazioni sulla sicurezza

Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.
L'alimentatore a spina € adatto all’'uso esclusivo in ambienti
chiusi.
Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.
E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e puo provocare lesioni.

Dati tecnici
Rubinetto con alimentatore a commutazione:

« Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Potenza: 24W
Rubinetto con batteria:
Alimentazione di tensione:

batteria al litio 6V tipo CR-P2

« Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s
(regolabile da 6 a 420 s)
« Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s): 1s
« Campo di ricezione con Kodak 12 cm
Gray Card, lato grigio, ‘
8 x 10", formato orizzontale: 225
(regolabile da 7 a 20 cm) \
1
« Tipo di protezione del rubinetto: IP 59K
Disinfezione termica consentita.
Dati elettrici di prova
« Categoria software: A
« Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) é stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione.

Per pressioni statiche superiori a 0,5 MPa si raccomanda
l'installazione di un riduttore di pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua
fredda e d'acqua calda!

Omologazioni e conformita

C€

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Questo prodotto € conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Installazione, vedere risvolto di copertina II.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
a fondo del sistema di tubazioni (osservare le
norme EN 806).

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e
controllare la tenuta dei raccordi.

Regolazione del limitatore di temperatura,

F

vedere risvolto di copertina Il.

@ Utilizzo e regolazioni,
1 vedere le informazioni tecniche, 99.0438.xxx.

Attivazione della modalita Funzione di regolazione

Interrompere 'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

~>. Manutenzione, vedere risvolto di copertina Il e IV.
 Chiudere I'entrata dell'acqua calda e fredda.
« Interrompere l'alimentazione di tensione.

« Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i
pezzi.

Il lampeggiamento della spia di controllo nei sensori
indica che la batteria € quasi scarica.

Pezzi di ricambio

vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).

&=

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.



Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa Rimedio
L’acqua non « Filtro a monte della valvola elettromagnetica - Pulire il filtro
scorre ostruito
« Valvola elettromagnetica difettosa - Sostituire la valvola elettromagnetica
« Connettore a innesto senza contatto - Controllare i connettori a innesto
« Assenza di tensione
- Batteria scarica - Sostituire la batteria
(la spia di controllo resta accesa in modo
continuo)
- Alimentatore a commutazione difettoso - Sostituire I'alimentatore a commutazione
Scorrimento non « Regolazione troppo ampia della zona di - Ridurre la portata con il telecomando
voluto dell’acqua rilevamento dei sensori rispetto alle condizioni (accessorio speciale, numero di ordine: 36 407) /
locali I'applicazione
« Erogazione automatica attiva - Attendere 1 - 10 minuti
« Valvola elettromagnetica difettosa - Sostituire la valvola elettromagnetica
Flusso d’acqua * Mousseur sporco - Pulire o sostituire il mousseur
troppo scarso « Filtro a monte della valvola elettromagnetica sporco | - Pulire il filtro
« Filtri sporchi nei flessibili di raccordo - Pulire o sostituire i filtri
@ Elektrische testgegevens
» Softwareklasse A
Informatie m.b.t. de veiligheid « Verontreinigingsgraad 2
Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde + Bemeten stootspanning 2500 vV
A voedingskabels. Bij beschadiging moet de » Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice

A - De test van de elektromagnetische compatibiliteit
of door in gelijke mate geschoold personeel worden : - )
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten

vervangen. " » d
« De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte s .ll'oom‘ ultgevoerd. )
plaatsvinden. Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een

De voedingseenheid is uitsluitend geschikt voor het gebruik drukreduceerventiel te wor.den ingebouwd.
in gesloten ruimten. Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!

Spoel de stekkeraansiuiting tijdens het schoonmaken niet
direct of indirect met water af.

De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld. )
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en c € Dit product komt avereen met de voarwaarden van

Goedkeuring en conformiteit

accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen de betreffende EU-Richtlijnen.
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen

verwondingen optreden. De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:
Technische gegevens GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Kraan met schakelende voeding: Zur Porta 9 i
« Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC D-32457 Porta Westfalica
* Vermogen: 2,4W -
Installatie, zie uitvouwbaar blad II.

Kraan met batterij: %
« Voeding: 6V-lithiumbatterij type CR-P2 Leidingen v66r en na het installeren grondig
« Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec. spoelen (EN 806 in acht nemen)!

(6- 420_,590' '”St9|baar_) ) Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
+ Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec. de aansluitingen op eventuele lekkages.
« Detectiebereik met Kodak Gray 12 cm

Card, grijze kant, 8 x 10",

dwarsformaat: 225 Afstellen van de temperatuurbegrenzer,

(7 - 20 em instelbaar) &/ zie uitvouwbaar blad II.

Klassering van de kraan: IP 59K
Thermische desinfectie is mogelijk.




@ Bediening en instellingen,
1 zie de technische productinformatie, 99.0438.xxx.

Instelmodus activeren
Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud, zie uitvouwbaar blad Ill en IV.

+ Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.

* Onderbreek de voeding.

« Controleer, reinig en vervang eventueel alle
onderdelen.

Het knipperen van het controlelampje in de sensoren
geeft aan dat de batterij bijna leeg is.

B

Reserveonderdelen,

zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | « Zeef voér magneetventiel verstopt

Magneetventiel defect

Geen spanning
- Batterij leeg

- Voedingseenheid defect

Steekverbinding heeft geen contact

(controlelampje brandt eerst continu)

Zeef reinigen
Magneetventiel vervangen
Steekverbinding controleren

Batterij vervangen

Voedingseenheid vervangen

Water stroomt

Detectiebereik van de sensoren te groot

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,

ongewenst ingesteld voor plaatselijke omstandigheden bestelnr.: 36 407) / app reduceren
« Automatische spoeling actief - 1-10 minuten wachten
* Magneetventiel defect - Magneetventiel vervangen

Te weinig water * Mousseur vervuild - Mousseur reinigen of vervangen

Zeef voor magneetventiel verontreinigd
Zeven in aansluitslangen verontreinigd -

Zeef reinigen
Zeven reinigen of vervangen

€D

Sakerhetsinformation

Undvik fara pga skadade
A spanningsforsorjningskablar. Om spannings-
forsorjningskabeln ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller kundservice eller en liknande
Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.

kvalificerad person.

Kontaktnatdelen &r bara 1amplig fér anvandning i stdngda
utrymmen.

Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.

Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.

Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin samt CE-
markningen inte langre galler och kan leda till personskador.

Tekniska data

Armatur med transformator:
100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
2,4W

* Spanningsforsorjning:
« Effektupptagning:
Armatur med batteri:

* Spanningsférsorjning: 6V litiumbatteri typ CR-P2

» Automatisk sékerhetsfrankoppling: 60 sek
(justerbar 6-420 sek)
« Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek
* Mottagningsomrade med Kodak 12cm
Gray Card, gra sida, 8 x 10",
tvarformat: 225
(justerbar 7 - 20 cm)
« Armaturens skyddsklass: IP 59K

Termisk desinfektion kan anvandas.




Elektriska testdata

* Programvara - klass
« Fororeningsgrad

« Matspanning

2
2500 V
100 °C

Betjaning och installningar,

A 1 se den tekniska produktinformationen, 99.0438.xxx.

» Temperatur pa kultryckskontroll

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomférdes pa matspanningen och
métstrommen.

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket dverstiger
0,5 MPa.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!

Godkadnnande och konformitet

Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella
EU-riktlinjerna.

Godkannandeforklaringen kan bestallas pa foljande adress:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

& Installation, se utvikningssida II.
e Spola noggrant igenom rorledningarna fére och
efter installationen (observera EN 806)!

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.

jmax. Instéllning av temperaturbegransare,
?/
¥ se utvikningssida II.

Aktivera instéllningsldage

Avbryt elektronikens spanningsforsorjning och anslut igen
efter 10 sek.

| instaliningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Instaliningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhall, se utvikningssida Ill och IV.

+ Stang av kallvatten- och varmvattentillférseln.
* Avbryt spanningsforsorjningen.
« Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.

Ett néstan urladdat batteri visas genom att
kontrollampan i sensoriken blinkar.

Reservdelar

-

@ se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skoétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Stérning / Orsak / Atgérd

Storning Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut|

Magnetventilen defekt

Ingen spanning
- Batteriet tomt

- Natdelen defekt

Silen framfér magnetventilen igentappt

Instickningsanslutning utan kontakt

(kontrollampan lyser permanent)

Rengor silen
Byte av magnetventil
Kontrollera instickningsanslutningen

Byte av batteri

Byte av natdel

Vattnet rinner
vid fel tidpunkt

Automatisk spolning aktiv
Magnetventilen defekt

Sensorernas mottagningsomrade installt -
pa for hogt varde for denna omgivning

Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407) / appen

Vanta i 1 - 10 minuter
Byte av magnetventil

Vattenmangden * Mousseuren nedsmutsad

for liten

Sil framfér magnetventil nedsmutsad
Silar i anslutningsslangarna nedsmutsad

Rensning eller byte av mousseur
Rengor silen
Rensning eller byte av sil




Sikkerhedsoplysninger

Undga fare pa grund af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
skal spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten
af producenten, dennes kundeservice eller en
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

tilsvarende kvalificeret person.

Stremforsyningen er kun egnet til brug i lukkede rum.

Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengering.

Spaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.

Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-maerkningen
ikke laengere gaeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.

Tekniske data

Armatur med omformer:
« Speendingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Ydeevne: 2,4W

Armatur med batteri:

Spaendingsforsyning: 6V-Lithiumbatteri type CR-P2

« Automatisk sikkerhedsstop: 60 s
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)
« Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s
« Daekningsomrade med Kodak 12 cm
Gray Card, gra Side, 8 x 107,
tveerformat: 225
(Kan indstilles mellem 7 - 20 cm)
« Armaturbeskyttelse: IP 59K
Termisk desinficering mulig.
Elektriske testdata
» Softwareklasse A
« Forureningsgrad 2
« Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
« Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spaending og
maerkestremmen.

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.

Store trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
skal reduceres!

Godkendelser og overensstemmelse

C€

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa felgende
adresse:

Dette produkt opfylder alle krav i de pagzeldende
EU-direktiver.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Installation, se foldeside II.

=

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen og
kontrollér, om tilslutningerne er taette.

nax. |ndstilling af temperaturbegransning,
?7 se foldeside II.

@ Betjening og indstillinger,
1 se tekniske produktinformation, 99.0438.xxx.

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse, se foldeside Ill og IV.

* Luk for koldt- og varmtvandstilfgrslen.
« Afbryd spaendingsforsyningen.

« Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Et neesten afladet batteri indikeres ved, at
advarselslampen blinker i fglermekanismen.

Reservedele

se foldeside | (* = specialtilbehgar).

b

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

10



Fejl/arsag/afhjeelpning

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Vandet lgber ikke

Magnetventilen er defekt

Ingen spaending
- Batteriet er afladt

- Stremforsyningen er defekt

« Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

Stikforbindelsen har ikke kontakt

(kontrollampen lyser farst permanent)

Renger sien
Udskift magnetventilen
Inspicér stikforbindelsen

Udskift batteriet

Udskift netdelen

Vandet Igber
utilsigtet

Automatisk skylning aktiv
Magnetventilen er defekt

Folermekanismens daekningsomrade
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér raekkevidden med fiernbetjening
(specialtilbeher, bestillingsnr.: 36 407) / app

Vent 1 - 10 minutter
Udskift magnetventilen

Vandmangden er * Mousseuren er snavset

for ringe

Sien foran magnetventilen er snavset
Sien i tilslutningsslanger er snavset

Udskift eller rens mousseuren
Rengear sien
Rens sien eller udskift den

N

Sikkerhetsinformasjon

A

Ma bare installeres i frostsikre rom.

fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.

Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i
lukkede rom.

Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjering.

Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehor. Bruk av

Skadde spenningsforsyningsledninger representerer

andre deler medfgrer at garantien oppharer og CE-merket

blir ugyldig, og kan fere til personskader.

Tekniske data

Armatur med stremforsyningsenhet:
* Spenningsforsyning:
* Ytelse:

Armatur med batteri:

Spenningsforsyning:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
2,4W

6 V litiumbatteri type CR-P2

« Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)
« Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar): 1s
* Registreringsomrade med Kodak 12 cm
Grey Card, gra Side, 8 x 10",
tverrformat: 225
(7 - 20 cm kan stilles inn)
« Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59K

Termisk desinfeksjon mulig.

1

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse A
« Forurensningsklasse 2
« Tillatt stetspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(steyutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrom.

Ved statisk trykk over 0,5 MPa monteres en
trykkreduksjonsventil.

Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

Godkjenninger og konformitet
Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-retningslinjene.
Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installering, se utbrettside II.

=

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installasjon (fglg EN 806)!

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og
kontroller at koblingene er tette.

nax. |nnstilling av temperaturbegrenseren,
il/
¥ se utbrettside Il




Aktivere innstillingsmodus

Betjening og innstillinger,
l se teknisk produktinformasjon, 99.0438.xxx.

Kontrollampen i falersystemet blinker nar batteriet er
nesten utladet.

Avbryt stremtilferselen pa elektronikken, og opprett den igjen

etter 10

| innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.
Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

S.

&=

Reservedeler

se utbrettside | (* = ekstra tilbehear).

[\

Vedlikehold, se utbrettside Ill og IV.

+ Steng kaldt- og varmtvannstilfgrselen.
+ Sla av strgmtilferselen.
+ Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Feil/arsak/tiltak

Feil

Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke

« Silen foran magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Ingen kontakt pa stepselforbindelsen
Ingen spenning

- Batteriet er tomt

(kontrollampen lyser kontinuerlig)

- Stremforsyningsenheten er defekt

Rengjer silen
Skift ut magnetventilen
Kontroller stapselforbindelsen

Skift batteri

Skift ut stramforsyningsenheten

Vannet renner

Det innstilte registreringsomradet for

Reduser rekkevidden med fiernkontrollen

utilsiktet sensorenheten er for stort for de lokale (ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407) / appen
forholdene
» Automatisk spyling er aktiv - Vent 1 - 10 minutter
* Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen
For liten « Skitten mousseur - Skift ut eller rengjer mousseuren
vannmengde « Silen foran magnetventilen er skitten - Rengjer silen

Skitne siler i forbindelsesslangene

Skift ut eller rengjer silene

EIN)

Turvallisuusohjeet

A

raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Hana paristolla:

Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
Jos virransyéttokaapeli on vaurioitunut, siina
tapauksessa valmistajan tai timéan valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkilon tulee
vaihtaa se uuteen.

Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Pistokkeella varustettu verkkolaite on tarkoitettu
yksinomaan sisétiloissa kaytettavaksi.

Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.

Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.

Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan

« Virransyotto: 6V-litiumparisto tyyppi CR-P2
« Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)
« Jalkivirtausaika (0 - 19 s saadettava): 1s
* Tunnistusalue Kodak Gray Cardin 12 cm
kanssa, harmaa Sivu, 8 x 107,
poikittaiskoko: 225
(7 - 20 cm saadettava)
* Hanan kotelointiluokka: IP 59K
Terminen desinfiointi mahdollinen.
Sahkoiset tarkastustiedot
* Ohjelmistoluokka A
* Likaantumisaste 2
* Nimellinen sybksyjannite 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampdtila 100 °C

Tekniset tiedot

Hana kytkentaverkkolaitteella:
* Virransyo6tto:

* Teho:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
2,4W

Séhkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.
Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa

0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitdnnan valilla on
valtettaval

12




Hyvaksynnat ja vaatimustenmukaisuus
Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset tilattavissa osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyo6ttd elektroniikkayksikosta ja kytke jalleen
10 s kuluttua.

Saatdtilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta Iahestyttédessa.

Saatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Installation, katso kaantépuolen sivu Il.
% Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!
Avaa kylman ja lampiméan veden tulo ja tarkasta
liitdntojen tiiviys.

Lampétilanrajoittimen saato,

katso kaantdpuolen sivu Il.

¥

@ Kayttd ja asetukset,
1 ks. tekninen tuotetiedote, 99.0438.xxx.

. Huolto, katso kaantépuolen sivu Ill ja IV.
m% « Sulje kylmén ja lampiméan veden tulo hanalle.
« Katkaise virransyo6tto.

 Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa
lahes tyhjasta paristosta.

Varaosat,

0|

2% Katso kaantoépuolen sivu | (* = lisatarvike).

&

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Hairio / syy / korjaus

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa
tukossa

Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushéirid

Ei jannitetta

- Paristo tyhja

(merkkivalo palaa ensin jatkuvasti)
- Verkkolaite rikki

« Magneettiventtiilin edessa oleva siivila

Puhdista siivila

Vaihda magneettiventtiili
Tarkasta pistoliitin

Vaihda paristo

Vaihda verkkolaite

Vesi virtaa itsestaan

Automaattinen huuhtelu aktivoitu
Magneettiventtiili viallinen

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saéadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin ndhden

Vahenna toimintaetéisyyttd kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407) / sovelluksen

Odota 1 - 10 minuuttia
Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara lilan
vahédinen

Likainen poresuutin

likaantunut

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila

Liitantaletkujen siivilat likaantuneet

Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
Puhdista siivila

Siivildiden puhdistus tai vaihto

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
* Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
« Zasilacz sieciowy z wtykiem przystosowany jest wytgcznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknigtych.

13

Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetknaé sie
bezposrednio lub posrednio z woda.

Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.
* Nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriéow. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Dane techniczne

Armatura z zasilaczem impulsowym:

* Napigcie zasilajgce:  100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
* Moc: 24W




Armatura z bateria:
Napiecie zasilajgce:
Automatyczny wytgcznik zabezpieczajgcy:
(mozliwos$é ustawienia 6 - 420 s)
Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s):
Obszar detekcji wedtug Kodak
Gray Card, szara strona, 8 x 10",
orientacja pozioma:

(mozliwos$é ustawienia 7 - 20 cm)

225

« Stopien ochrony armatury:

Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Elektryczne dane kontrolne

« Klasa oprogramowania

« Stopien zabrudzenia

« Pomiarowe napigcie udarowe

« Temperatura pomiaru twardosci kulkowej

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emis;ji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie

pomiarowym.

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowac reduktor ci$nienia.

Nalezy unika¢ wiekszych réznic ci$nienia migdzy woda zimng

a cieplia!

bateria litowa 6V Typ CR-P2 %

Instalacja, zob. str. rozktadana Il.

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptukaé
przewody rurowe (przestrzega¢ EN 806)!
Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej
wody oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

60s

1s
12cm

nax. Regulacja ogranicznika temperatury wody,
v
i‘ zob. str. rozktadana II.
@ Obstuga i ustawiania,
IP 59K 1 zob. informacja techniczna, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Uruchamianie trybu nastawczego

Odtgczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie
podtgczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapalié sie lampka kontrolna
ukfadu czujnikéw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar
detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest konczony automatycznie po uptywie

3 minut.

m% Konserwacja, zob. str. rozktadana Il i IV.

A
2
2500V
100 °C

“ « Zamkna¢ doprowadzanie wody zimne;j i cieptej

Atesty i zgodnos$¢ z normami

(€

Wyjasnienia dotyczgce zgodnosci mozna uzyska¢ pod
nastgpujacym adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

* Przerwac zasilanie napieciem.
« Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczyscié i ewent
Czesci zamienne

li 2 zob. strona rozktadana |

wymienic.
Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajgcej jest
@ € (* = wyposazenie dodatkowe).
Pielegnacja

sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w uktadzie
czujnikéw.

Wskazdéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono

w zatgczonej instrukcji pielegnacii.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa
elektromagnetycznym

Brak napiecia

- Uszkodzony zasilacz

« Nie filtr siat. przed zaworem

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Brak styku w ztgczu wtykowym

- Roztadowana bateria zasilajgca
(lampka kontrolna $wieci stale)

Oczyscic filtr siatkowy

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe

Wymieni¢ baterie zasilajgca

Wymieni¢ zasilacz

Woda wyptywa
bez potrzeby

Obszar detekcji uktadu czujnikéw
w obecnym otoczeniu jest zbyt duzy

Aktywne sptukiwanie automatyczne
Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Zmniejszy¢ zasigg za pomoca pilota
(wyposazenie dodatkowe, nr katalog.: 36 407) /
aplikacji

Odczeka¢ 1 - 10 minut

Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny

Zbyt maty przepltyw
wody

Zabrudzony perlator

elektromagnetycznym
Zabr. filtry siat. w wezachp

Zanieczyszczone sitko przed zaworem

Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator
Oczyscic filtr siatkowy

rzytgczeniowych Czyszczenie lub wymiana sitek
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MAnpo@opisg ao@aAcioag
ATTOQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTré Ta Bapuéva
A KaAwdIa Tpopodoaiag Tédong. EGv 1o kaAwdio
Tpoodoaiag Tdong éxel PBapei, Ba TpéTel va
QVTIKATOOTOBE! aTTO TOV KATAOKEUAOTH, TO O€PPRIG A
avTioToIXa aTrd €va KATGAANAQ KatapTIoPEVO GTONO.
* H eykatdoToon eMITPETTETAI ATTOKAEIOTIKG O€
TIPOCTATEUPEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.
To TPOPOBOTIKG TTPOOPIZETAI ATTOKAEICTIKA Kal HOVO YIa
XPAON O€ KAEIOTOUG XWPOUG.
Katd Tov kaBapiopo, ol akpodEKTEG BEV TTPETTEI va £pBouy,
dueoa ) €UUECQ, O€ ETTAPN PE VEPO.
H Tpogodooia Tdong Ba TpéTrel va ouvdeBEi eXwpIoTd.
XPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOI1A aVTAAAAKTIKA KOl
ageooudp. H xprion dAAwv ££apTnUATWY CUVETTAYETAI TRV
akUpwan TNG eyyunaong kai Tou orjpatog CE, evw utropei va
odnynoel o€ TPAaUPATIoPoUG.

Texvika oToIXEia

ESapTApaTa pe Tpo@odoTIKO:
* Tpogodoaia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* loyug: 24W

ESapTApara pe pikTn:
Tpogodoaoia Tdong:

Mmartapia AiBiou 6V T0TTOU CR-P2

* Autéparn SIaKOTIr) GOPAAEIaG: 60 s
(6 - 420 s, pubuICOPEVN)
* Xpovog uatépnong (0 - 19 s puBuIduEVOG): 1s
« MMepioxn avixveuong pe Kodak 1 12 cm
Gray Card, ykp! ogAida, (7
8 x 107, opiévTia didragn: 225
(7 - 20 cm, puBuIgdpEVN)
* BaBpoég mpoaTaciag Twv eEapTNUAETWY: IP 59K
H Beppikr atmoAUuavon gival duvarn.
HAekTpIKd oTOIXEIO EAEYXOU
« Katnyopia Aoyiopikou A
* BaBuog putravong 2
* KpouoTiki Tédon pétpnong 2500 V
* Oeppokpaaia Tou EAEyxou TTiEoNG oPaipag 100 °C

O £Aeyx0og TNG NAeKTpOpayvVNTIKAG CUPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG KUPATWY TTAPEPBOARG) TTPAYUATOTTOINONKE PE TNV
TaoN PETPNONG Kal To PEUPA PETPNONG.

& mMEOEIG NPEPiag peyaAuTepeg amd 0,5 MPa Ba rpétrel va
ToTroBeTNOEi pia BaABida peiwong Tng Trieong.

Mpétel va amo@edyovTal JEYOAUTEPEG DIAPOPEG TTiETNG PETAEU
TIAPOXAS KpUou Kal {eaTol vepou!

Eykpioeig kai cupBaroTnta

C€

Ta moToTIOINTIKA CUPBATATNTOG UTTOPEITE VO TA TIPOUNBEUBEITE
atrd TV €§AG dieBbuvan:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

AuTé TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV
avtioToixwv odnyiwv Tng EE.

% EykatdoTaon, BAéme avadimAolpevn oehida Il.

ZemMAUVETE KAAD TO GUOTNUA CWANVWOEWV TIPIV
Kal HETA TNV EYKATAOTOON (CUUQWVA PE TIG
Tpodiaypapég EN 806)!

Avoigrte TIG TTapoxég KpUou kai {eaToU vEPOU Kal
€AEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CUVSECEWV.

max. PUBUION Tou TTEPIOPIOTH BEPUOKPATiag,
ﬁ&/ BAémre avadirhoupevn oeAida ll.

@ Xepiopog kai pubuioseig,
BA. TEXVIKEG TTANPOPOPIEG, 99.0438.xXX.

Evepyotmroinon kardoraong pubpioswv

AlakOYTe TNV TPOoPodoaia TAoNG Tou NAEKTPOVIKOU CUGTAUATOG
KOI OTTOKATACGTACTE TNV PETE a1Td 10 deuTePOAETITA.

1nv katdaTtaon puBuiong avapel n Auyvia eAéyyxou Tou
aiodnTAPa, €4V KATTOIOG TTPOCEYYIOEl TO £EAPTNUA KAl EICENDEI
€VTOG TNG TTEPIOXNG QViXVEUONG.

H katdoTtaon pubuiong TeppaTieTal autdpaTa PETE ammod 3
AeTTTa.

ZuvTAPNON, BAéTe avadimAoupevn oeAida Il kar 1V.

N

« KAeioTe TNV TTApOXN KPUOU Kai {eaTOoU vePOU.
* AlakéyTe TNV TpoPodoaoia Tdong.

« EAéyEre OAa Ta e§apTApaTA, KaBapioTe Ta, av
XPEIGZETal, QVTIKATAOTAOTE TA.

H oxedov armmo@opTiopévn PTTaTapia UTTOBEIKVUETAI
atroé TN Auxvia eAéyxou oTov alobnTripa TTou
avaBooBrvel.

AVTAAAOKTIKG

i % BAéme avadimrAolpevn oeghida |

@ € (* = MNpdodeTOg EEOTTANIGHOC).

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TTOU agopolv TNV TTEPITIOINGN auTOoU TOU
€COPTAPATOG PTTOPEITE VA TIG TTAPETE OTTO TIG CUVNUMEVES
odnyieg TepITTOinong.
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BAaBeg / Aitieg / AvTIpeTWTITION

BAdBeg AiTigg

AVTIPHETWTTION

To vepo Bev péel
BouAwosel

ATTouaia eTTaQAG TWV OKPOBEKTWV
Agv uttapxel Tdon
- ATToQopTIopéVN UTTaTapia

- BAGBN TpogpodoTikol

* To @iATpo TNG payvnTikAG BaABidag éxel -

H payvntik BaABida €xel utrooTei BAGRN -

(n Auxvia eAéyxou pével povipa avapuévn)

KaBapioTe 10 @iATpO

AvTIKaTaOTACTE TN HayvnTiKA BaABida
- EAéyETe TOUG OKPODEKTEG

- AVTIKOTOOTAOTE TNV PTTATapia

- AVTIKOTOOTAOTE TO TPOPOSOTIKG

To vepo péel 6Tav .
Ogv PETTEI

‘Exel puBpioTei pia peydAn trepioxn

OUVBNKEG TOU XWPOoU
H autéuarn mAdon givail evepyn

avixveuong aiobnTrpa yia TIG GUYKEKPIPEVEG

H payvntiki BaABida £xel utrooTei BAGRN -

- MeiwaoTte TNV epPEAEIa HE TO TNAEXEIPIOTAPIO
(MpoaipeTikdG eEOTTAIONAEG, Kwd. TTap. 36 407) /
£Qappoyn

- Mepipévete 1 - 10 ATt

AVTIKATaOTAOTE TN payvnTIKA BaABida

Meiwpévn roooTnTa | *
vepou

Nepwpévo @iATpo

Aepwbei

AepwBei

To @iATpo NG payvnTikAg BaABidag Exel -

Ta @iATpa 0TOUG CWARVEG OUVOEDNG £XOUV

- AvTikaTaoTAoTE i KaBapioTe To QIATPO
KaBapioTe 10 @iATpO
- KaBapioTe A avrikataoTAoTE Ta GiATPa

€2

Bezpecnostni informace

A

Zabrarite nebezpedi Urazu nasledkem poskozeného
kabelu napajeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel
napéjeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo

u kvalifikovaného odbornika.

Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.

Zasuvny sitovy zdroj je ur€en vyhradné pro pouZiti

v uzavienych mistnostech.

P¥i ¢isténi se zasuvny konektor v zadném pfipadé nesmi
primo &i nepfimo postfikat vodou.

Napajeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dili neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpedi urazu.

Technické udaje

Armatura se spinacim sitovym zdrojem:

Napajeci napéti:
Vykon:

100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.
2,4 W

Armatura s baterii:

Napajeci napéti:
Automatické bezpecnostni vypnuti:
(6 - 420 s nastavitelné)

6 V lithiova baterie, typ CR-P2
60s

Doba dobéhu (0 - 19 s nastavitelna): 1s
Prijimaci dosah s kartou Kodak 12 cm
Gray Card, $eda strana, 8 x 107,

pri¢ny format: 225

(7 - 20 cm nastavitelné)

Druh el. ochrany armatury: IP 59K

MozZnost provadéni tepelné dezinfekce.
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Elektrické kontrolni udaje

« Trida software A
« Stuperi znecisténi 2
« ZatéZovaci razové napéti 2500V
« Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlatovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signald) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pfi statickych

tlacich vysSich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.

Je nutné zabranit vy$§im tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

Schvaleni a konformita vyrobku

(€

Prohlaseni o shodnosti vyrobku Ize na pozadani obdrzet
na nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobek splfiuje vSechny poZadavky
prislusnych smérnic EU.

Instalace, viz skladaci stranu Il

=

Potrubni systém pied a po instalaci dukladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Oteviete pfivod studené a teplé vody a
zkontrolujte tésnost vSech spoju.

Nastaveni omezovace teploty,

viz skladaci stranu II.




@ Obsluha a nastaveni,
1 viz technické informace, 99.0438.xxx.

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani koné&i automaticky po uplynuti 3 minut.

Udrzba, viz skladaci stranu Il a IV.

+ Uzavfete pfivod studené a teplé vody.

+ Preruste elektrické napajeni.

+ Zkontrolujte v8echny dily, vyCistéte a podle potfeby
vymeénte.

Pfed uplnym vybitim baterie za¢ne blikat kontrolka v
senzorice.

Nahradni dily

2% viz skladaci strana | (* = zvlastni pfislusenstvi).

&

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zavadalpri€ina/odstranéni

Zavada Pric¢ina

Odstranéni

Nevytéka voda

Vadny magneticky ventil
Zasuvny konektor nema kontakt
Systém je bez el. napéti

- Zavadny sitovy zdroj

Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem

- Vybita baterie (kontrolka nejprve sviti trvale)

Vycistéte sitko
Vymeérite magneticky ventil
Zkontrolujte zasuvné konektory

Vymeérite baterii
Vymeérite sitovy zdroj

Voda vytéka « Prijimaci dosah senzoriky je pro dané - Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
samovolné mistni podminky nastaven na pfili§ velkou (zvlastni pfisluSenstvi, obj. &is.: 36 407) /
vzdalenost aplikaci
+ Aktivni automatické vyplachovani - Pockejte 1 - 10 minut
« Vadny magneticky ventil - Vymeénte magneticky ventil
PFilis malé + Znecistény perlator - Vycistéte nebo vymérite perlator
\rlnol':jOyiStVi vytékajici | . znegistené sitko pred magnetickym ventilem | - Vygistéte sitko

Znecisténa sitka v pfipojovacich hadicich

Vycistéte nebo vyménite sitka

CHD

Biztonsagi informaciok

A sérilt aramellato kabel veszélyforras lehet, ezért

A Ggyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
annak sérlilése esetén a gyartonak vagy a gyartod
vevdszolgalatanak, illetve hasonldéan szakképzett

személynek kell kicserélnie.

A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad

végezni.

A halézati adapter kizarélag belsé terekben térténd

hasznalatra alkalmas.

Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlendl vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.

Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén
kapcsolhato legyen.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megszlinéséhez és sérilésekhez
vezethet.

Miiszaki adatok

Szerelvény halozati kapcsoloval:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
24 W

« Fesziiltségellatas:
« Teljesitmény:
Szerelvény elemmel:

« Fesziiltségellatas: 6V-os, CR-P2 tipusu litium elem

» Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60 s
(6 - 420 s beallithato)
« Utanfolyasi id6 (0 - 19 mp beallithatd): 1s
« Az érzékeld terllete Kodak Gray I 12 cm
Car segitségével, szirke oldal,
8 x 10", keresztformatum: 225
(7 - 20 cm bedllithato)
1
+ Szerelvény érintésvédelme: IP 59K

Termikus fertétlenités lehetséges.
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Villamossagi vizsgalati adatok PN
« Szoftver osztaly

* Szennyezettségi fok

* Mérési — I6k6fesziltség

« A golyébnyomas-vizsgalat hémérséklete

2500 V

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési feszlltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkentét.

Kertulje a hideg- és melegviz-csatlakozasok kdzétti nagyobb
nyomaskiilénbséget!

Kezelés és beallitasok,
2 1 lasd miszaki leirasat, 99.0438.xxx.

100 °C A bedllité lizemmod aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a feszlltségellatast és
10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A bedllitasi méduszban az érzékel6ben az ellenérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténé kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A bedllitdsi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Engedélyek és konformitas
Jelen termék eleget tesz az idevago
EU-kdvetelményeknek.

A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimrél rendelheték
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

~. Karbantartas, lasd a Ill. és IV. kihajthato oldal.
* Zarja el a hideg és meleg viz ellatasat.
« Szakitsa meg a fesziltségellatast.

« Ellendrizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

Az elem lemerilését a szenzor ellen6rz6 lampajanak
villogasa jelzi.

% Felszerelés, lasd a Il. kihajthaté oldal.

oblitse at (Ugyeljen a EN 806 szabvanyra)!

A csovezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan i -

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és
ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét.

[

Pétalkatrészek

lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

amax. A hoéfokhatarolo beallitasa,
v/
i‘ lasd a Il. kihajthato oldal.

Apolas

A szerelvény tisztitasara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Hiba /Ok/ Elharitas

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a viz « A magnessze el6tt talal sziré eldugult
A magnesszelep meghibasodott

A dugaszoldcsatlakozé nem érintkezik
Nincs fesziiltség

- Az elem lemertilt
(az ellendrzélampa folyamatosan vilagit)

- A héldzati adapter meghibasodott

Tisztitsa meg a sz(irét
Cserélje ki a magnesszelepet
Ellen&rizze a dugaszol6 csatlakozasokat

Cserélje ki az elemet

Cserélje ki a halézati adaptert

A vizfolyas magatol | « A szenzorok észlelési teriilete a helyi

Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyitd

A sz(ir6 a bekoétécsében szennyezddott.

megindul adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:
36 407) / alkalmazas
» Automatikus &blités aktiv Vérjon 1 - 10 percet
* A magnesszelep meghibasodott Cserélje ki a magnesszelepet
A vizmennyiség « A kifolyé elszennyez&dott Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyo6t
tal csekély « A magnesszel. el6tt talal szlré szennyezett Tisztitsa meg a szlr6t

Sz(ird tisztitasa vagy cseréje




>

Informagoes de seguranca

A

« Ainstalagédo apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.

Evitar o perigo causado por cabos de ligacédo ao
transformador externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao transformador externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas.

A ficha de ligacéo é exclusivamente adequada para ser
utilizada em compartimentos fechados.

Durante a limpeza, a ficha de ligagdo nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.

A tensao de alimentagéo deve poder ser ligada e desligada
em separado.

Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pecas leva a anulagao da
garantia, bem como da identificagdo CE e pode provocar
ferimentos.

Dados técnicos

Torneira com fonte chaveada:

« Alimentagéo de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/
6,75V DC

« Poténcia: 24W

Torneira com bateria:

Alimentacéo de corrente eléctrica:

bateria de litio 6V

tipo CR-P2

« Circuito automatico de corte de seguranga: 60 s

(6 - 420 s ajustavel)
« Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel): 1s
+ Ambito de detecgao com Kodak 12 cm

Gray Card, pagina cinzenta,

8 x 10”, formato transversal: 225

(7 - 20 cm ajustavel)
« Tipo de protecgéo da torneira: IP 59K
Possibilidade de desinfeccéo térmica.
Dados de teste eléctricos
+ Classe de software A
* Grau de sujidade 2
« Tens&o transitéria de dimensionamento 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Em pressdes estaticas superiores a 0,5 MPa dever-se-a
montar um redutor de pressao.

Evitar grandes diferencas de pressao entre a ligagédo da agua
fria e a ligagéo da agua quente!

Licencas e conformidade

C€

As declaracdes de conformidade poderéo ser requeridas para o
seguinte enderego:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
comunitarias aplicaveis.

Instalagao, pagina desdobravel I1.

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem o
sistema de tubagens (ter em atencdo EN 806)!

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e
verificar se as ligagoes estdo estanques.

Ajuste do limitador de temperatura,
v/
?&&
» |

pagina desdobravel Il.

Manuseamento e ajustes,
ver a informacéao técnica, 99.0438.xxx.
Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentacédo de corrente eléctrica na electrénica
e apods 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximacéo da torneira seja alcangado o campo
de detecgéo.

O modo de ajuste termina automaticamente apds 3 minutos.

W Manutengao, pagina desdobravel lll e IV.

» Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.

« Interromper a alimentagao de corrente.

« Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pegas.

A luz de controlo no sensor pisca para assinalar que a
bateria esta quase descarregada.

Pecas sobresselentes

ver pagina desdobravel | (* = acessorio especial).

b

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagéo desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagdo fornecidas
juntamente.
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Avaria / causa / solugao

Avaria Causa Solugao

A agua nao corre « Filtro antes da valvula magnética entupido
Valvula magnética com defeito

Ficha de ligagéo sem contacto

Sem tenséao

- Bateria vazia (a luz de controlo sinaliza luz
continua e depois)

- Fonte de alimentagdo com defeito

Limpar o filtro
Substituir a valvula magnética
Verificar a ficha de ligagao

Substituir a bateria

Substituir a fonte de alimentagéo

A agua corre + Campo de detecgdo do sensor com ajuste Reduzir o alcance com controlo remoto
involuntariamente demasiado grande para as condigdes locais (acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407) /
aplicagéo

Aguardar 1 - 10 minutos

Substituir a valvula magnética

Lavagem automatica activa
Valvula magnética com defeito

Quantidade de agua | + Emulsor sujo
demasiado reduzida | . Fijtro antes da valvula magnética sujo
Filtros nas mangueiras de ligagéo sujos

Limpar ou substituir o emulsor
Limpar o filtro
Limpar ou substituir os filtros

Elektrik Kontrol Verileri
A

* Yazilim sinifi

Guvenlik bilgileri « Kirlenme derecesi 2
Hasarli voltaj besleme kablosu sebebiyle . Darb {limi Slciimii 2500 V

A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir .ar © geriimi © gu.rlnu . .
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu, * Bilye baski kontrolii sicakhigi 100 °C

Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye

Elekt tik lug it yoll k
bir eleman tarafindan degistirilmelidir. ektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)

sinanmasi 6lglim gerilimi ve 6lgim akimu ile yapilir.

Montaj ancak donmaya kargi emniyetli odalarda yapilabilir.
. ) . v $ 4 i y p Akis basincin 0,5 MPa'nin tzerinde olmasi durumunda, bir
Fis adaptori sadece kapali mekanlardaki kullanim igin basing dusiiriici takilmalidir.

tasarlanmistir.

Priz baglantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayli
olarak su puskiirtmeyin.

Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

Soguk ve sicak su baglantilari arasinda yiliksek basing
farkhliklarindan kaginin!

Sadece orijinal Grohe yedek parcgalarini ve Ehliyet ve konformite

aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti Bu Urtin AB’nin 6ngordiugu olgllere uymaktadir.
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini

kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.

. . Anlagma aciklamalari agagidaki adresten alinabilir:
Teknik Veriler s$ma a¢ sag

Anahtarli adaptérlii batarya: GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

« Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC 1 35457 porta Westfalica
« Gug: 24W
Pilli armatiir: Montaj, bkz. katlanir sayfa II.
« Elektrik girisi: 6V lityum batarya tipi CR-P2
» Otomatik emniyet kapamasi: 60s Boru sistemini kurulumdan énce ve sonra su ile

(6 - 420 s ayarlanabilir) temizleyin (EN 806'yi dikkate alin)!
« Sonradan galisma stresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1s Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
+ Kodak Gray Card ile algi alani, gri — 12.cm sizdirmazhgini kontrol edin.

taraf, 8 x 10", gapraz format:

(7 - 20 cm ayarlanabilir) 225

‘ ?ﬂ“ﬁ Is1 sinirlayicisinin ayarlanmasi,
v/
4

« Batarya koruma turi: IP 59K bkz. katlanir sayfa Il.

Termik dezenfeksiyon mimkdiin.
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@ Kullanim ve ayarlar,

1 teknik Grtin bilgilerine bakin, 99.0438.xxx.

Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baglatin.

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmigse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim, bkz. katlanir sayfa lll ve IV.

» Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

* Elektrik girisini kesin.

» Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin.

Bitmek uzere olan aku, sensordeki kontrol lambasinin
yanip sénmesiyle gosterilir.

Yedek pargalar
li (‘% bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lutfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

Ariza / Neden / Goziimii

Arnza Nedeni

Cozumi

Su akmiyor

Solenoid valf bozuk

Priz baglantisi temas etmiyor
Gerilim yok

- Batarya bosalmis

- Sebeke pargasi arizali

» Solenoid valfin 6nindeki siizgeg tikanmig

(kontrol lambasi surekli aydinlanmayi)

Stlizgeci temizleyin
Solenoid valfin degistirilmesi
Soket baglantisini kontrol edin

Pilin degistirilmesi

Sebeke pargasini degdistirme

Su istemeden akiyor| *

Otomatik yikama etkin
Solenoid valf bozuk

Sensor sisteminin algilama sahasi yerel
ozellikler igin fazla biylk ayarlanmig

Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
siparis no.: 36 407) / uygulamayi ile azaltin

1 - 10 dakika bekleyin
Solenoid valfin degistirilmesi

Su miktarn az Perlator kirlenmis

Solenoid valfin 6nlindeki slizgeg kirli
Baglanti hortumlarindaki stizgegler tikanmis | -

Perlatoriin temizlenmesi veya degistiriimesi
Stlizgeci temizleyin
Stlizgeglerin temizlenmesi veya degistiriimesi

SK

Bezpecénostné informacie
Zabrante nebezpecenstvu Urazu spésobenému
A poskodenym kablom napéjacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napétia sa
musi nechat opravit’ prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.

InStalacia sa m6ze uskutoériovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.

Zasuvny sietovy zdroj je u€eny len pre pouZitie v uzavretych
miestnostiach.

Pri Cisteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.

Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut
samostatne.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.

V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-

certifikacie, okrem toho hrozi nebezpeéenstvo Urazu.

Technické udaje

Armatura so spinacim sietovym zdrojom):
» Napajacie napatie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vykon: 24W

Armatura s batériou:

* Napajacie napatie: 6V litiova batéria, typ CR-P2

» Automatické bezpecnostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)
« Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 19 s): 1s
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray 12 cm
Card, siva strana, 8 x 10",
priecny format: 225
(nastavitelné, 7 - 20 cm) ‘
* Druh el. ochrany armatury: IP 59K

Je mozna termicka dezinfekcia.

22




Elektrické kontrolné udaje

« Trieda softvéru

« Stuperi znecistenia

« Zatazovacie razové napatie

« Teplota pri skuske tvrdosti vtlaovanim

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skiska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Pri statickych tlakoch vy$sich nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

Zabrante vacsim tlakovym rozdielom medzi pripojkou studenej
a teplej vody!

n2x. Nastavenie obmedzovaca teploty,
A F

bkz. katlanir sayfa II.

2500V
100 °C

Schvalenie a konformita vyrobku

Tento vyrobok splia vSetky poziadavky prislusnych
smernic EU.

Prehlasenia o zhodnosti vyroby je mozné vyziadat' na
nasledujucej adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacia, pozri skladaciu stranu Il

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Otvorte privod studenej a teplej vody
a skontrolujte tesnost’ vSetkych spojov.

@ Obsluha a nastavenie,

pozrite technické informacie, 99.0438.xxx.

Aktivovanie rezimu nastavovania

Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte.

V reZzime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Rezim nastavovania sa automaticky ukonci po uplynuti 3 minut..

AR Udrzba, pozri skladaciu stranu Ill a IV.
‘ Y« Uzavrite privod studenej a teplej vody.

Tesne pred Uplnym vybitim batérie za¢ne blikat’
kontrolka senzoriky.

« Odpojte napajacie napéatie.
« VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby
Nahradné diely

l f% pozri skladaciu stranu | (* = zvlatne prislusenstvo)

vymerite.

7

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatdry si uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.

Zavada / pri¢ina / odstranenie

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda
« Porucha magnetického ventilu
Zasuvny konektor nema kontakt
Systém je bez el. napéatia

- Porucha sietového zdroja

« Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom

- Vybita batéria (kontrolka najprv svieti trvalo)

Vycistite sitko
Vymente magneticky ventil

Skontrolujte konektor

Vymerite batériu
Vymerite sietovy zdroj

vytekajucej vody

Znecistené sitko pred magnetickym ventilom
Znecistené sitka v pripojovacich hadiciach -

Voda vyteka « Prijimaci dosah senzoriky je vzhladom k - ZmensSite dosah pomocou dialkového ovladania
samovolne miestnym pomerom nastaveny na prili§ velku (zvlastne prisluSenstvo, obj. ¢.: 36 407) /
vzdialenost' aplikacie
« Aktivne automatické vyplachovanie - Pockajte 1 az 10 minut
» Porucha magnetického ventilu - Vymerite magneticky ventil
Prilis malé « Znecisteny perlator - Vycistite alebo vymerite perlator
mnozstvo

Vycistite sitko
Vycistite alebo vymerite sitka
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Atest ali ustreznost
. . Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih smernic- EU.
Varnostne informacije

Pogkodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le

proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
usposobljena oseba.
Lo ) . . . R GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

« Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas¢itenih Zur Porta 9

pred zmrzaljo. D-32457 Porta Westfalica

Vtiéni napajalnik je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih

prostorih.
« Pri ¢iS¢enju vtinega prikljucka ne smete neposredno ali Namestitev, glejte zlozljivo stran 1.
posredno $kropiti z vodo. % ’
- . T . Pred inStalacijo in po njej temeljito oCistite sistem
« Dovod elektricne energije mora imeti lo€eno stikalo. cevi (upostevajte standard EN 806)!
« Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci tesnjenje prikljugkov.

neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzroci
telesne poskodbe.

mmax. Nastavitev omejevalnika temperature,
Tehniéni podatki ol
glejte zloZljivo stran II.
Armatura s stikalnim napajalnikom:
« Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 vV DC @® Uporaba in nastavljanje,
* Mot: 24 W lglejte tehniéne informacije, 99.0438.xxx.

Armatura z baterijo: ) ..
Vklop nastavitvenega nacina

* Napajanje: litjeva baterija 6V, tip CR-P2

« Samodejni varnostni izklop: 60 s ':geskémig:ﬁ ?8:3?12&\12?2:3:\/:1: elektronikiin jo po
(nastavljivo od 6 - 420 s) ”

« Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1s Ko se priblizate obmogju zaznavanja armature, posveti

. . v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

« Obmocje zaznavanja s Kodak Gray | 12 cm
Card, siva stran, 8 x 10", Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno kon¢a.
precni format: 225

(nastavljivo od 7 - 20 cm)

1 m% Servisiranje, glejte zlozljivo stran Il in IV.

« Raven zasgite armature: IP 59K « Zaprite dotok hladne in tople vode.

Mogoga je termiéna dezinfekcija. « Prekinite dovod napetostnega napajanja.
 Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi

Elektrine karakteristike zamenjajte.

* Razred programske opreme A

« Stopnja onesnazenosti 2 Utripzli.joéa kor.1trolna lu¢ka senzorjev nakazuje, da je
baterija skoraj prazna.

* lzra€un udarne napetosti 2500 V

» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja Nadomestni deli
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku. Glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

e
Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je treba vgraditi &
reducirni ventil.

Preprecite vecje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople

vode! Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v prilozenih
navodilih za vzdrzevanje.
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Motnja / vzrok / ukrep

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece
zamas$ena

Magnetni ventil je v okvari
Vtiéni prikljucek je brez stika
Ni napetosti

- Baterija je prazna

- Napaka na napajalniku

* Mrezica pred magnetnim ventilom je

(kontrolna lu¢ka sveti neprekinjeno)

- Ogistite mrezico

- Zamenjajte magnetni ventil
- Preverite vtiéni priklju¢ek

- Zamenjava baterije

- Zamenjava napajalnika

Nezelen iztok vode
glede na okolico

Aktivno samodejno splakovanje
Magnetni ventil je v okvari

Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko | -

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,

$t. narocila: 36 407) / aplikacija zmanj$ajte doseg
- Pocakajte od 1 - 10 minut

- Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna koli¢ina
vode

Razprsilnik je umazan

umazana

mrezica pred magnetnim ventilom je

Mrezice v prikljuénih ceveh so umazane -

- Ogistite ali zamenjajte razprsilec
- Ocistite mrezico

Odistite ali zamenjajte mrezice

Sigurnosne napomene
ﬂ Izbjegnite opasnost od ostecenih kabela za opskrbu

naponom.

U sluéaju oStecenja kabel za opskrbu naponom mora
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

zamijeniti proizvodacg ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.

MrezZni adapter smije se koristiti iskljuivo u zatvorenim

prostorima.

Kod ¢iS¢enja uti¢ne spojnice nemojte izravno niti neizravno

prskati vodom.

Opskrba naponom mora se moéi zasebno iskljuciti i ukljugiti.

Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.

Tehnicki podaci

Armatura sa SMPS napajanjem:
* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Snaga: 24 W

Armatura s baterijom:
* Opskrba naponom:

Automatsko sigurnosno iskljucivanje:
(6 - 420 s namjestivo)

litjeva baterija od 6V tip CR-P2
60s

« podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1s
» Podrugje registriranja prijema 12cm
Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", popre¢na veli¢ina: 225
(7 - 20 cm namijestivo)
« Vrsta zastite armature: IP 59K

Moguca termicka dezinfekcija.
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Elektri¢ni ispitni podaci

« Klasa programske opreme A
« Stupanj oneci$c¢enja 2
» Naznaceni udarni napon 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Ukoliko tlak mirovanja premasuje 0,5 MPa, potrebno je ugraditi
reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
priklju¢aka za hladnu i toplu vodu!

Odobrenja i uskladenost

C€

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
odredaba EU.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

=

Ugradnja, pogledajte preklopnu stranicu Il.

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba
temeljito isprati (uzeti u obzir EN 806)!

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost priklju¢aka.

.« PodeSavanje graniénika temperature,

?

pogledajte preklopnu stranicu II.




@ Rukovanje i podesavanje,
1 vidi Tehnicke informacije, 99.0438.xxx.

Aktivirajte rezim podeSavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U rezimu podesavanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete

u osjetno podrucje senzora armature.

Rezim podeS$avanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.

Odrzavanje, pogledajte preklopnu stranicu Il i IV.

« Zatvorite dovod hladne i tople vode.

* Prekinuti opskrbu naponom.

* Pregledajte sve dijelove, ocistite ih i po potrebi
zamijenite.

Gotovo prazna baterija se signalizira treptanjem
kontrolne Zaruljice u senzoru.

Rezervni dijelovi
i §e pogledajte preklopljenu stranu | (* = poseban pribor).

&=

Odrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronaci
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Problem / uzrok / rjeSenje

Problem Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece
ventila

Magnetski ventil je neispravan
Uti€na spojnica nema kontakta
Nema napona

- Baterija je prazna

(kontrolna lampica trajno svijetli)
- Mrezni dio je u kvaru

« Zacepljena je mrezica ispred magnetskog -

Ocistite sito

- Zamjena magnetskog ventila
- Provijerite uti€énu spojnicu

- Zamjena baterije

- Zamjena mreznog dijela

Voda tece bez
potrebe

Automatsko ispiranje aktivno
Magnetski ventil je neispravan

Podrucje obuhvacanja sustava senzora je -
za mjesne uvjete preveliko namjesteno

Smanijite domet daljinskim upravljaéem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407) /
aplikacija

Pri¢ekati 1 - 10 minuta

Zamjena magnetskog ventila

Koli¢ina vode
je premala

Mousseur je zaprljan

Mrezica ispred magnetskog ventila je prljava | -
Sita u priklju¢nim crijevima su prljava -

Ciscenje ili zamjena moussera
Ocistite sito
Cigéenije ili zamjena sita

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
[a ce n3bsarea onacHocTTa OT NoBpeaeHu
A enekTpo3saxpaHBalwm kabenu. MospeaeHute
enekTpo3axpaHBalum kabenu Tpsabea fa 6baart
NOAMEHSIHU OT MPOW3BOANTENS UMW HEroBaTa
cepBu3Ha cnyx6a unu ot cbLUo Tonkosa fobpe
KBanuduumpaHo nuue.
MoOHTaXbT € paspeLleH caMo B MOMELLEHUS], 3aLUMTEHN OT
3ampb3BaHe.
LLlencenHuaT TpaHcdopmaTop e npeaHa3HaveH camo 3a
ynoTpeba B 3aTBOPEHU NMOMELLEHMS.
Mpwv nouncTBaHe LWeNcenHuTe CbeauHUTENN He TPAGBa B
HVKaKbB Crnyyai a ce MOKpSAT.
EnekTpo3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BKMHOYBA OTAEMHO.
M3non3BaiiTe camo OpuUrMHanHu pe3epBHMU 4acTu U
npuHagneXxHocTu. Ynotpebarta Ha Apyrv Yactv Boau Ao

.

TexHMYeCKn AaHHU

ApmaTypa ¢ umnyrnceH 3axpaHBaly 6nok:
* EnekTtposaxpaHBaHe:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* KOHCYMMpaHa MOLLHOCT: 24W

Apmatypa c 6aTtepus:

* EnekTpo3saxpaHBaHe:

+ ABTOMaTM4eH NpeanaseH npekbeeay:
(perynupyem Ha 6 - 420 cek.)

+ [MpoabmMKMTENHOCT Ha NOTOKa cref oTAanevyaBaHe oT
obxBaTa Ha 3agelicTBaHe

6V-nutnesa 6atepus Tun CR-P2
60 cek.

(perynupyema Ha 0 - 19 cek.) 1 cek.
» 3o0Ha Ha pearupaHe cnopeg Kodak — 12 c™m
Gray Card, cuBa cTpaHa, 8 x 107, ‘
XOpW3OHTarIHa paBHUHa: 225
(perynupyem Ha 7 - 20 cm)
« CreneH Ha 3awuTa Ha apmartypaTta: IP 59K

saryGa Ha rapaHumsita u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE  BypamoxkHa € TEpMUIHA AE3UHEEKLMS.

[a fosefe [10 HapaHsiBaHWs.
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[aHHM OT eneKkTPUYeCKn N3NUTBaHUSA @» YnpaBreHue U HaCTPOMKM,
« Knac Ha cogpTyepa A

dryep 1 BX. TexHu4eckaTa nHopmaums, 99.0438.xxx.
« CTeneH Ha 3ambpcsiBaHe 2
* HOMMVHAarHO UMMNYNCHO HanpexeHue 2500 V

« TemnepaTypa npu n3nuTBaHe Ha yaap cbc cbdma 100 °C

AKTUBMpPaHe Ha peXnma 3a HacTpoiika
M3nuTBaHETO 3a enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT (MpoBepKa

3a M3MBYBAHETO HA CMYLLABALUN CUTHANM) € U3BBPLUEHa NPy MpekbcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha efeKTpoHMKaTa 1 ro
HOMMWHAMHOTO HanpeXeHWe 1 HOMUHANHUS TOK. cBbpXeTe 0THOBO cried 10 cek.
Ako cTaTU4HWUTE HaToBapBaHus npesuwasat 0,5 MPa, Tpsitea

B pexwum 3a HacTpoika KOHTpOMHaTa Nammnuyka Ha CeH3opuTe
[la ce MOHTVPA PesyLMpBEHTUIT.

CBEeTW, NPU HaBNMU3aHeTO Ha NoTpebuTen B 30HaTa Ha
[la ce n3bsareat ronemu pasnuku B HansiraHeTo mMexay pearvpaHe Ha cmecuTens (unu GaTepVIﬂTa),

BPBb3KUTE 3a CTyAeHaTa 1 Tonnara Boga! .
PexumbT 3a HaCTpoMuKa ce npekbCBa aBTOMATUYHO cnen

3 MUHYTW.

Pa3peu1eHm| 3a nNyCKaHe B eKcnnoartauus

n geKknapauusa 3a CboTBeTCcTBUE

TexHnyecko 06cny)|(BaHe, Bwx cTpanuua Il n 1V.
c € To3un NpoadyKT 0TroBapsi Ha CbOTBETHUTE U3VMCKBAHNSA

Ha EC.

« lNpekbcHeTe NoAaBaHeTo Ha CTyAeHa 1 Tonna Boaa.

* pekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHeTo.
[eknapaumu 3a cboTBETCTBME MOraT Aa GbaaT u3nckaHu
Ha cnegHusa agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

« lNpoBepeTe BCUYKM YacTW, NOYUCTETE TN, EBEHT. MU
CMeHeTe.

Mpu egHa nouTn ustoweHa Gatepus mura
KOHTpONHaTa fiamnuyka Ha ceHsopa.

OCHOBHO Npeau 1 cnea MoOHTax (cnassavite
EN 806)!

e
MycHeTe NnogaBaHeTo Ha CTyAeHa U Tonna BoAa u @
npoeepeTe BPBHb3KUTE 3a Teu.

% MoHTax, sux cTpannua Il.
BoponpoBogHaTa cuctema Tpsibsa aa ce npomue Pe3epBHM YacTu
-

% Bwx cTpaHuua | (* = CneumanHu yacTm).

HacTpoiika Ha orpaHuMuuTens Ha Mopapsxka

YkasaHusi 32 NOAAPbXKA Ha Tasu apMarypa MoXeTe Aa
HamepuTe B MPUINIOKEHUTE MHCTPYKLMM 3a MOAAPBXKA.

v
¥ TemMnepartypara, Bx ctpaHuua .

HeunsnpaBHocT / MpnunHa / OTcTpaHABaHe

HeusnpaBHocT MpuunHa OTcTpaHsBaHe
Bopara He Teue + GUNTBLPBLT Ha BXoAa Ha enekTpoMarHuTHust | - Mounctete dunTbpa
KnanaH e 6nokupan
* HewusnpaBeH enekTpomMarHUTeH BEHTUI - CMeHeTe enekTpoMarHUTHUS BEHTUN
* LencenHusT cbeanHMTen He NpaBun KOHTaKT | - [poBepeTe LWencenHns cbeauHuTen
* HAma HanpexeHune
- batepusita e ustowleHa (KOHTponHaTa - CwmeHeTte bGaTepusta
namnunyka cBeTU HenpekbCHaTo)
- HemanpaseH 3axpaHBaly 6nok - CmeHeTe 3axpaHBalusa TpaHcdopmaTtop
Bopara Teue + 3BoHaTa Ha pearvpaHe Ha ceH3opa e - Hamanerte obxBaTta 4pe3 AMCTaHLIMOHHOTO
BbIPEKU, Ye He HacTpoeHa npeKaneHo BUCOKO 3a MECTHUTE ynpasnenue (CneuunanHu yactu, kat. Ne: 36 407)
e nycHarta ycrnoBusi / npunoxeHveTo
* OyHKUMATa HA aBTOMATUYHO M3nnakBaHe - WNayakante 1 - 10 MuHyTM
€ aKTuBMpaHa
* HewusnpaBeH enekTpomMarHUTeH BEHTUI - CMeHeTe enekTpoMarHUTHUS BEHTUN
MoTokbT Ha BoaaTa | * AepaTopbT € 3aMbpCeH - MouwncTete nnu cmeHete aeparopa
e npekaneHo cna6 * ®uUNTBLPBLT Ha BXOAA Ha enekTpoMarHuTHus | - lMounctete puntbpa
KnanaH e 3aMbpceH
* dunTpuTe B CbeAVHUTENHWUTE Mapkyun ca | - louuctete unu cmeHete puntpute
3amMbpCceHn
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@ Kasutusload ja vastavus

Kéesolev toode vastab kohaldatavates EL
Ohutusteave direktiivides kehtestatud nduetele.
Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja . Vastavustunnistusi véib vajadusel kiisida jargmiselt aadressilt:
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama. GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

Toiteplokki tohib kasutada Uiksnes siseruumides. % Paigaldamine, vt kahepoolselt lehelt Il

Puhastamisel @rge pritsige pistikiihendusele otseselt ega . L . .
kaudselt vett. Loputage torusiisteem enne ja parast paigaldamist

pohjalikult 1abi (jargige standardit EN 806).

Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

Avage kiillma ja kuuma vee juurdevool ning
Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude veenduge, et iihenduskohad ei leki.
osade kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii

ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.
Temperatuuripiiraja reguleerimine,

Tehnilised andmed ¥ vt kahepoolselt lehelt I1.

s

Impulsstoiteplokiga segisti: @ Kasutamine ja seadistamine,
+ Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz/ 6,75V DC 1 vt tehnilist tooteteavet, 99.0438.xxx.
* Voimsus: 24W
Akuga segisti: Seadistusreziimi aktiveerimine
« Toitepinge: litiumaku 6 V, tiip CR-P2 Katkestage elektroonika toitepinge ja liilitage see 10 s parast
« Automaatne turvasulgur: 60 s Uuestisisse.
(6 - 420 s, seadistatav) Segisti vastuvétualale lahenemisel siittib seadistusreZiimis
« Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s sensoris margutuli.
* Vastuvétuala kaardiga Kodak Gray 12 cm  Seadistusreziim liilitub 3 min pérast automaatselt vélja.

Card, hall pool, 8 x 10",

poikformaat: 225
(7 - 20 cm, seadistatav)

7. Sulgege killma ja kuuma vee juurdevool.
» Katkestage toitepinge.

Véimalik on termiline desinfektsioon. « Kontrollige kdiki osi, puhastage need ja vajaduse
korral vahetage valja.

W Tehniline hooldus, vt kahepoolselt lehelt Il ja IV.
IP 59K

Segisti turvalisuse aste:

« Nimi-impulsspinge: 2500 V

+ Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C Tagavaraosad

Elektrististeemi kontrollandmed Peaaegu tiihja aku korral hakkab sensorite margutuli
« Tarkvaraklass: A vilkuma.
* Méaardumisaste: 2

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll) % Vtkahepoolset lehte | (* = eriosad).

tehti nimipinge ja -vooluga.

Kui segisti staatiline surve on ule 0,5 MPa, tuleb paigaldada

survealandaja. Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
Véltige suuri surveerinevusi kilma ja kuuma vee ihenduse hooldusjuhendis.
vahel!
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Rike / pohjus / rikke korvaldamine

Rike Pdhjus

Rikke kérvaldamine

Vesi ei voola.

Magnetventiil on vigane.
Pistikiihendusel puudub kontakt.
Puudub elektripinge.

— Toiteplokk on vigane.

« Sdel magnetventiili ees on ummistunud.

— Aku on tiihi (margutuli pdleb pidevalt).

— Puhastage séel.
— Vahetage magnetventiil valja.
— Kontrollige pistikiihendusi.

— Vahetage aku valja.
— Vahetage toiteplokk valja.

Sdel magnetventiili ees on maardunud.
Uhendusvoolikute séelad on maardunud.

Vesi voolab « Sensori vastuvdtuala on antud oludes — Véahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
soovimatult. seatud liiga suureks. tellimisnumber 36 407) / rakenduse to6tsooni.
« Automaatne loputus on aktiivne. — Oodake 1-10 min.
« Magnetventiil on vigane. — Vahetage magnetventiil valja.
Veehulk on liiga * Aeraator on maardunud. — Puhastage aeraator v6i vahetage see vélja.
vaike. .

— Puhastage séel.
— Puhastage séelad voi vahetage need valja.

w

Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai ltdzveértigi kvalificétai personai.
lerici drikst uzstadtt tikai pret salu aizsargatas telpas.
Tikla spraudna dala ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.
TiriSanas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netiesi
apsmidzinat ar ddeni.

Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE marké&jums zaudé spéku un rodas savainojumu risks.

Tehniskie parametri

Armatira ar baroSanas bloku:

» Sprieguma
padeve:

» Jauda:

100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava

24 W
Armatura ar bateriju:
Sprieguma padeve:

6V litija baterija, tips CR-P2

« Automatiska dros$ibas atslégSanas: 60 s
(var iestatit no 6 I1dz 420 s)
« Papildu tecéSanas laiks (var iestatit no 0 lidz 19 s): 1s
« UztverSanas zona ar Kodak Gray 12 cm
Card, peléka puse, 8 x 107, ‘
Skérsformats: 225
(var iestatit no 7 Iidz 20 cm) ‘
« Armatdras aizsardzibas veids: IP 59K
Lespé&jama termiska dezinfekcija.
Elektriskie kontroles dati
* Programmataras klase A
« Piesarnojuma pakape 2
* Izméramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C
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Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
pazino$anas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Ja spiediens miera stavokli parsniedz 0,5 MPa, iemontégjiet
reduktoru.

Nedrikst pielaut lielu spiediena starpibu starp karsta un auksta
adens pieslégumu!

Pielaides un atbilstiba

C€

Atbilstibas apliecinajumus pieprasiet, rakstot uz adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Produkts atbilst uz to attiecinamo ES direktivu
pamatprasibam.

UzstadiSana, skatiet Il salokamo pusi.

=

Riipigi izskalojiet caurujvadu sistému pirms
uzstadiSanas un péc tas (nemiet véra standarta
EN 806 prasibas)!

Atveriet auksta un karsta Gidens padevi un
parbaudiet pieslegumu blivumu.

nax. Temperatiras ierobezotaja iestatiSana,
i‘ skatiet Il salokamo pusi.

@» Lietosana un lestatijumi,

skatiet tehnisko informaciju, 99.0438.xxx.

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiS8anas reZima armatdras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatdrai, sensoru sistéemas
uztver$anas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas reZzima darbiba tiks automatiski partraukta
péc 3 minatém.



Tehniska apkope, skatiet Il un IV salokamo pusi.
+ Noslédziet auksta un karsta ddens padevi.
« Partrauciet sprieguma padevi.

« Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Mirgojo$a sensoru sistémas kontrollampina norada, ka
baterija ir gandriz tuksa.

Rezerves dalas

Skatiet | salokamo pusi (* = papildaprikojums).

b

Kopsana

Noradijumus par §is armatiras kop$anu skatiet pievienotaja
lieto§anas pamaciba.

Problémaliemeslis/novérsana

Probléma lemesls

Novérsana

Udens netek

Bojats magnétiskais varsts.
Spraudsavienojuma nav kontakta.
Nav sprieguma:

signalizé, nepartraukti spidot).
- bojats baro$anas bloks.

Aizsérgjis siets pie magnétiska varsta. -

- izladéjusies baterija (kontrollampina -

Iztiriet sietu.
- Nomainiet magnétisko varstu.
- Parbaudiet spraudsavienojumus.

Nomainiet bateriju.

- Nomainiet baroSanas bloku.

Neadekvata tidens .
plisma

Aktivizéta automatiska skaloSana.
Bojats magnétiskais varsts.

Vietgjiem apstakliem iestatita sensoru -
sistémas uztverSanas zona ir parak plasa.

Izmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pasatijuma Nr. 36 407)/
lietotne

- Uzgaidiet no 1 I1dz 10 minatém.
- Nomainiet magnétisko varstu.

Nepietiekams Gidens | <« Netirs aerators.

daudzums

Piesarnots siets pie magnétiska varsta. -
Piesarnoti pievienoSanas $|atenu sieti. -

- Iztiriet vai nomainiet aeratoru.
Iztiriet sietu.
I1ztTriet vai nomainiet sietus.

@D

Informacija apie sauga
Saugokités pavojaus, kurj kelia paZeisti elektros
kabeliai. PazZeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos

kvalifikuotas personalas.

Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

Kistukinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.

Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.

Jtampa turi bati atjungiama atskirai.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.

Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantijg,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Techniniai duomenys

MaisSytuvas su impulsiniu maitinimo bloku:
« Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC
« Galia: 2,4W

Maisytuvas su baterija:

« Maitinimo jtampa: CR-P2 tipo 6 V li¢io baterija

« Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
« Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek.

* Registravimo sritis su kortele T 12 cm
,Kodak Gray Card", pilkoji pusé,
8 x 10 col., skersinis formatas: 225
(galima nustatyti 7 - 20 cm)
» Maisytuvo apsaugos tipas: IP 59K
Galima atlikti terming dezinfekcija.
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
« Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Venkite didelio $alto ir karsto vandens slégiy skirtumo!

Naudojimo leidimas ir atitiktis

c € Sis gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
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& Irengimas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj.

/ Pries atlikdami jrengimo darbus ir po juy,
kruopsciai praplaukite vamzdziy sistema (laikykités
EN 806 reikalavimy)!

Atidarykite Salto bei karsto vandens sklendes ir
patikrinkite, ar sandarios jungtys.

ynax. Temperatiros ribotuvo nustatymas,
i‘ Zr. 1l atlenkiamajj puslapj.

@ Valdymas ir nustatymai,

zr. techning informacijg, 99.0438.xxx.

Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos sistemg ir po
10 sek. vél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo reZimas automatiskai iSjungiamas.

.. Techniné prieZitra, zr. Il ir IV atlenkiamajj puslapj.
» UZzdarykite Salto ir karsto vandens sklendes.

« ISjunkite maitinimo jtampos tiekima.
« Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas
pakeiskite.

Mirksinti jutikliy sistemos kontroliné lemputé rodo, kad
baigia iSsekti baterija.

Atsarginés dalys

D1

f% Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specials priedai).

@&

Priezilra
Sio maisytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Sutrikimas / priezastis / kg daryti?

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo.
elektromagnetinj voztuva.

Néra jtampos.
- I8sieikvojusi baterija

UzsikiSo sietelis, esantis prie$ -
Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

Tarp ki$tukiniy jung€iy néra kontakto.

(kontroliné lemputeé Sviecia nuolat).
- Sugedo maitinimo blokas.

I1Svalykite sietelj.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
Patikrinkite kiStukines jungtis.

Pakeiskite baterijg.

Pakeiskite maitinimo bloka.

Vanduo béga savaime.

Nustatyta per didelé, vietos salygy
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.

Aktyvi automatinio plovimo funkcija.
Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialus priedai, uzs. Nr. 36 407) /
programg

Palaukite 1 - 10 min.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas vandens kiekis. | ¢« UZsitersé purkstukas.

elektromagnetinj voztuva.

UzZsiterse sietelis, esantis prie$ -

UzZsiter$é jungiamujy Zarneliy sieteliai. | -

- I8valykite arba pakeiskite purkstuka.
I1Svalykite sietelj.

I1Svalykite arba pakeiskite sietelius.

Informatii privind siguranta

A

« Instalarea trebuie realizatd numai in spatii rezistente la
inghet.

« Blocul de alimentare cu stecher incorporat este destinat
exclusiv utilizarii Tn incaperi inchise.

Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie Tnlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
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+ In timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.

« Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.

« Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

Specificatii tehnice

Baterie cu bloc de alimentare din retea:

» Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.
« Putere: 2,4 W



Baterie alimentata de la baterii electrice:
< Alimentare electrica: Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2

« Oprire automata de siguranta: 60 s
(reglabil intre 6 si 420 s)
* Reglarea temporizarii de functionare
(reglabila intre 0 si 19 s): 1s
« Domeniu de sesizare conform i 12 cm
Kodak Gray Card, pagina gri
8 x 10 inchi, format transversal: 225
(reglabil intre 7 si 20 cm) ‘
« Grad de protectie a bateriei: IP 59K
Dezinfectare termica posibila.
Caracteristici electrice de incercare
« Clasa software A
« Grad de murdarire 2
« Tensiune de strapungere 2500 V
« Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii si curentului.

La presiuni statice peste 0,5 MPa se va monta un reductor de
presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile
de apa calda si rece!

Atestari si conformitate

C€

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in
directivele CE aferente.

Instalarea; a se vedea pagina plianta II.

Se spala atent sistemul de conducte inainte si
dupa instalare (se va avea in vedere EN 806)!

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se
verifica etangeitatea racordurilor.

mﬂ; Reglajul limitatorului de temperatura;
ﬁ‘ a se vedea pagina plianta Il.

@ Utilizarea si reglajelor;

V)

a se vedea informatiile tehnice, 99.0438.xxx.

Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

Tn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

Intretinerea; a se vedea pagina plianta Ill si IV.

« Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

« Se intrerupe alimentarea electrica.

« Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
inlocuiesc.

O baterie electrica aproape descarcata este
semnalata prin aprinderea intermitenta a LED-ului de
control din sistemul de senzori.

Piese de schimb

DS

2% a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

&

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Defectiune/Cauza/Remediu

Defectiune Cauza

Remediu

Sita de dinaintea electrovalvei este
infundata

Electrovalva defecta

Conectorul nu face contact

Lipsa tensiune

- Bateria electrica este descarcata

Apa nu curge

(lampa de control se aprinde continuu)

- Se curata sita

- Se inlocuieste electrovalva

- Se controleaza conectorul de alimentare
- Se inlocuiegte bateria electrica

- Se inlocuieste blocul de alimentare

- Blocul de alimentare din retea este defect

Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mare pentru
conditiile locale

Spalare automata activa

Electrovalva defecta

Apa curge fara
comanda

- Se reduce domeniul de sensibilitate al
telecomenzii (accesorii speciale, nr. catalog:
36 407) / aplicatiei

- Se asteapta 1 - 10 minute

- Se inlocuieste electrovalva

Aeratorul este murdar
Filtrul electrovalvei este murdar
Sitele din furtunurile de racord sunt murdare

Debit de apa prea .
mic

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul
- Se curata sita
- Se curata sau se schimba sita
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IHcbopMmauis wono BuUNpobyBaHHsA enekTpoobnagHaHHsA
« Knac nporpamHoro 3abe3sneyeHHs A

Mpasuna Gesneku . . + CTyniHb 3abpyaHEeHHs 2
He BMKOpPUCTOBYIiTE NPUCTPINA i3 NOLIKOAXKEHUM .

A Kabenem XUBMeHHs. SIKLIO KaBernb KUBNEHHS » BcraHoBneHa po6oya iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
NOLLKOAXEHO, Oro NOBUHEH 3aMiHUTU BUPOBHUK, » TemnepaTtypa nig Yac BunpobyBaHHs Ha TBepdicTb 100 °C
npauiBHUK cepBicHOi crnyx6u abo iHwa
kBanicikoBaHa ocoba. MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMIHIOBaHHS

« BCTaHOBMEHHs NPUNaay [O3BOMEHO NULLE B NPUMILLEHHSIX, nepeLukoa) 3aiiCHEeHO 3i BCTAHOBIEHUMM PO3pPaxyHKOBUMM

L0 0BirpiBaloTLCS. 3HaYEeHHSIMW Hanpyry Ta CTpyMy.
* Brok xuereHHs i3 BOyaoBaHoo BUAENKO NPpU3Ha4eHOo ANs - Akwio cTatuyHnin Tuck nepesuye 0,5 MMMa, Ans 3HWKEeHH:
BVKOPWUCTAHHSA BUKITIOYHO B 3aKPUTUX MPUMILLIEHHAX. piBHs wymy BignosiaHo Ao DIN 4109 HeobxigHO BMOHTYBaTH
« [ig yac o4nLLIEeHHS He MOXHa [oMycKaTh NPSIMOTo YKn PeayKTop TUCKY.
onocepenKkoBaHOroO NOTPanmsiHHSA BOAU Ha LUTEKEPHe " "
Tuck y Tpybax Ans rapsiyoi Ta XoroaHoT BoAW NOBUHEH ByTu
CrnonyyYeHHs.

npubnuaHo ogHakoBuMm!

[>kepeno XWBMeHHs NOBUHHO BUMUKATUCh aBTOHOMHO.
BuikopucToByiiTe nivLue OpuriHanbHI 3an4acTuHm i Jonyck i BIANOBIAHICTL CTaHAApTaM
akcecyapwm. Y BUNaaKy BUKOPUCTaHHS iHLIMX AeTanen c € LleVi NpoayKT 33[0BONbHSE BUMOTH BiATIOBIAHUX

rapaHTisi Ta MapkyBaHHsi CE BBaXKaTUMyTbCsi HeZiiCHUMM, i anpexTe €C
MOXe BUHWUKHYTU Hebeaneka TpaBMyBaHHSI.

TexHiYHi XapakTepucTukun HagicnaTu 3anut Ha oTpUMaHHs cepTudikaTis npo
i BiAMNOBIAHICTb MOXHA 3@ BKA3aHO HUXKYE apecolo:
Apmartypa 3 iMnynbCHUM GITIOKOM XUBMEHHS:
 [xepeno xuenenHs: 100-240 B, AC, 50-60 'y 3miH. ctpymy/  GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
6,75 B noct. ctpymy Zur Porta 9

« TMoTyxHicTb: 24Br D-32457 Porta Westfalica

ApmaTtypa 3 aKkymynsiTopom:
« [Ixepeno XuBreHHs: NiTieBui akymynstop, 6 B, Tun CR-P2 % BcTaHoBReHHSA, ave. Bknaaky .

ABTOMaTM4HE aBapiiHe BiOKIOYEHHS: 60 c

(perynioBaHHs B aianasoHi 5 - 420 c¢) Mepen ycTaHOBMEHHAM i nicnA HbOro Heob6xigHO
peTenbLHO NPOMUTU cucTemy Tpy6onposoais
(notpumyBatuca EN 806)!

Yac ouikyBaHHs1 (peryntoBaHHs B gianasoHi 0-19cr):  1cr

« [liana3oH oxonneHHs 3a Kodak T 12 cm
Gray Card, cipa cTopoHa, BigkpwiiTe nogayy rapsiuoi Ta xonogHoi Boau n
8 x 10", nonepeyHunin hopmar: 225 nepeBipTe WiNbHICTb CTUKIB.

(perynioBaHHs B
pianasoHi 7 - 20 cm)

Bwua 3axucty apmatypu:
MoxnumBa TepmiyHa AaesiHdekuis.cm

HacTtporoBaHHs 06MexyBaya Temneparypu,
v
IP 59K ?&& avB. Bknagky Il.
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@ Ekcnnyartauis Ta HanawTyBaHHS,

OVB. TeXHIYHY iHcbopmauito, 99.0438.xxx.

FAKLLO aKyMYnsSTOp CKOPO PO3PSAUTLCS, KOHTPOIbHA
namnoyka Ha CEHCOPHOMY Mpunagi noYmMHae Grnumaty.

AKTUBYWTE PeXUM HanawTyBaHHs

Big’eaHanTe XuBNeHHA eneKTPOHHOro npunaay Ta 3HoBY
BiAHOBITb oro Yepe3 10 c.

Y pexvmi HanalTyBaHHS Nig Yac BXoAy B 30Hy Aii npunagy
Ha CEHCOpHOMY Npunagi 3acBivyeTbCA KOHTPOMbHA Nammnoyka.

Pexum HanawTyBaHHS aBTOMaTUYHO 3aBEPLUYETLCS Yepes

b

3anyacTuHu

ovB. Bknagky | (* = cneuianbHe npunagas).

3 XBUMNWHW.

Dornsag

PekomeHaauii woao gornsay 3a uieto apMaTyporo MiCTATbCA

TexHiyHe 06cnyroByBaHHA, avs. sknagky Il V.

* BUMKHITb nogayy raps4oi Ta XonoaHoi BoAW.

* BUMKHITb XUBNEHHSA.

* MNepes.ipTe, o4MCTLTE W 3aMiHITb YCi AeTani, AKLWO
HeobxigHo.

B NOCIOHWMKY, LLO AOOAETHCS.

HecnpagHicTb/lpuunHa/Cnoci6 ycyHeHHsA

HecnpaBHicTb MpuunHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHsa nogava 3akynopeHo inkTp, BCTaHOBNEHWUI nepes,

- OuwnctbTe inbTp

AKTMBOBaHO aBTOMaTUYHE NPOMUBAHHS
MoLwKko4KeHO enekTpoMarHiTHUIA KnanaH

BOAM eneKkTpoMarHiTHUM KranaHom
« [lowKoaXeHO enekTpoOMarHiTHUI knanax - 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUI knanax
* Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY THi3Ai - MepeBipTe WTeKepHi 3'eAHaHHA
+ BigcyTHs Hanpyra
Po3psamkeHo akyMynaTop (KOHTPOnbHa - 3aMmiHiTb akymynsiTop
namnoyka cBiTUTbCS 6eanepepsHO)
Bnok XVWBNEeHHs1 NOLLKOOAXXEHO - 3aMiHiTb Bnok X1BNEeHHsa
Mopaya Boau * YCTaHOBMEHO 3aBenuKy Ans MicLueBux yMoB | - 3MeHLUTe pagiyc Aii 3a 4ONOMOroto nynsra
BMUKaETbLCA 30HY il CeHCopHOro npunagy OVCTaHUIHOro KepyBaHHs (cneuianbHe
CaMOYMHHO npunapas, apt. Ne: 36 407) / 3acTocyHOK

- 3ayekanTe Big 1 Ao 10 xBUnuH
- 3aMmiHiTb enekTpoMarHiTHUIA knanaH

MoTik BOOM 3aHaaTo |
cnabkum

3abpyaHeHo aepaTtop

3abpyaHeHo inkTp, Lo BCTAHOBIEHO
nepeq enekTPOMarHiTHAM KnanaHom

[ue. B po3aini 3'egHyBanbHi LWNaHrm
3abpyaHeHi

- OunctbTre abo 3amiHiTb aepaTop
- Ouwnctbre inbTp

- Ounctbre abo 3aMmiHiTb inbTpU

UHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHocTn

A

He ponyckaTb Mcnonb3oBaHWsi NOBPEXAEHHOTO
kabens anektponuTaHus. Mpy noBpexaeHnn kabernb

3MEKTPONUTAHUS OOIMKEH BbITb 3aMeHeH .
N3roTOBUTENIEM UMM Er0 CEPBUCHO CNYXGOW, Unu e
3aMeHy AOMKEH BbINOMHATL NEPCOHan .

COOTBETCTBYIOLLEW KBanudukaumn.

LLITekepHbIi GNOK NUTaHWsA NPUroAeH TONbKo Ans
MCMONb30BaHUs B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

* pu ouncTKe Henb3s JonycKaTb NPSIMOTO UM KOCBEHHOTO
nonaaaHuns 6pbI3r BoAbI Ha LITEKEPHBIN Pa3beM.

GJ'IeKTPOFII/ITaHI/Ie AOIMKHO OTKNKYaTbCA aBTOHOMHO.

Cnep,yeT MCNoNb30BaTh TOJIbKO OpUruHanbHble 3an4yacTu
U NpuHaanexHocTun. Mcnonb3oBaHue MHbIX ,quanel?l

BrieyeT 3a coboi aHHynMpoBaHve rapaHTum u 3Haka CE u

+ YCTaHOBKY pa3speLuaeTcsi NpoM3BOAUTL TOMbKO B
MOPO30CTOWKUX NMOMELLEHUSX.
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TexHu4yeckue XapaKTepUCcTuku

CwmecuTens ¢ UMNYNbCHbIM 6nokom nUTaHus:

« [NuTalowee HanpsxxeHve: 100-240 B nepem. Toka
50-60 Ny/6,75 B noct. Toka

* MowHocTb: 2,4 Bt

CmecuTenb ¢ akKkyMynsaTopHou 6aTtapeei:

« lMuTalolee HanpshkeHue:
6V B, nutuesas 6atapes, Tun CR-P2

ABTOMaTM4eCKOE aBaputHOE OTKINIOYEHWE: 60 cex
(6 - 420 cek, ycTaHaBnnBaemoe)

Bpewms 3apepxkn encTeus: 1 cek
(0 - 19 cek, ycTaHaBnMBaemoe)

[nana3oH o6HapyxeHusi no Kodak | — 12 c™m
Gray Card, cepasi cTopoHa,

8 x 10”, nonepeyHbIn dhopmart: 225

(7 - 20 cm, ycTaHaBnuBaemoe)

Bua 3awuTbl cmecutens: IP 59K

Bo3mMoxHa TepMuyeckas aesnHbeKums.

[aHHble anekTpoo6opyaoBaHus

« Knacc nporpammHoro obecneyeHus A
« CreneHb 3arpsasHeHns 2
« Pabouyee MnynbCHOe HanpshkeHne 2500 B
« Temneparypa npu UCMbITAHUN Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha aNeKTPOMAarHUTHY COBMECTUMOCTb (U3ryyeHne
nomex) npouasefeHa ¢ pabounMmn 3HAYEHNAMN HaNPSKEHNS 1
ToKa.

Mpu paBnenuu B Bogonposozae 6onee 0,5 MIMa
pekomMeHAYyeTCs YyCTaHOBUTb PefyKToOp AABIEHUs.

Heobxoaumo n3beratb Gonblumx nepenasos AaBNeHU
B naTpy6kax NnoaKmnoYeHUs XOnoaHow 1 ropsiyeit Boabi!

ﬂOHyCK K 3KcnnyaTtauum U CooTBeTCTBUE

[aHHoe usgenve ynosneTeopsieT TpeGoBaHUAM
cooTBeTCTBYOLWMX AnpekTus EC.

Y0CTOBEPEHUSI O COOTBETCTBMU MOXHO 3anpoCcuTh
No HMXeyKa3aHHOMY afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

YcTaHoBKa, cm. Bknaaky Il

Mepen ycTaHOBKOW U NOCHe YCTaHOBKM TLaTeNbHO
NpPOMbITb CUCTeMy Tpy6onpoBoaoB (cobnoaatb
ctangapt EN 806)!

OTKpoWTe NnoAayy XonoAgHOM u ropsivyen BoAabl,
npoBepbTe repMeTUYHOCTb COeAUHEHUNA.

HacTtpoiika orpaHuuMTens Temnepatypbl,

¥ cm. Bknagky Il

@ OGcnyxusaHne U yCTaHOBKMY,

CM. TEXHUYECKYI0 MHGbOpMaLnIO,
99.0438.xxX.AKTUBaLNSA peXxuma yCTaHOBKU

MpepBuTE NoAayy HanpPsKEHUS K SNEKTPOHUKE U CHOBA
BoccTaHoBuTe Yepe3 10 cekyHa.

B pexume ycTaHOBKM CBETUTCS KOHTPOmbHAsA namna B
CeHcope YCTPOMCTBA, €CN NPU NPUBIIKEHNUN K
060pyaoBaHMio YeroBek NonaaaeT B AnanasoH AeNCTBuS.

Yepes 3 MUHYTbI peX1M yCTaHOBKM aBTOMaTUYeCcKku
npepbiBaeTcs.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue,
cm. Bknagky [l w V.

* MNepekpbITb NOAaYy XONOAHOW U ropsyeii Boabl.
« Mpekpatntb Nogavy HanpspkeHus!

+ lNpoBepbTe, OYNCTUTE U NPY HEOBXOAUMOCTH
3ameHUTe Bce AeTanu.

Muratowasi KOHTpOrbHas Namna B CEHCOPHOM
060pyaoBaHUM CUrHaNU3MPYET O MOYTH Pa3psHKEHHON
Garapee.

3anacHble 4acTu,
i f% cM. Bknagky | (* = cneunanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxon

YKkazaHusi no yxody 3a HacTOALMM U3AENMeM NpuBeaeHb!
B Mpuniaraemoit UHCTPYKLMK.
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HeuncnpaBHocTb/lNpuunHal/YcTpaHeHue

HeucnpaBHoCTb

MpuunnHa

YcTpaHeHue

Bopaa He Teuer

@VIJ'Ipr nepen anekTpoMarHTHbIM
KnanaHom 3acopeH

3]18KTPOM8FHVITHI::II7I KnanaH HeucrnpaseH

OTCYTCTBYET KOHTAKT B LITEKEPHOM
pasbeme

HanpsbkeHue otcyTcTByeT

- batapes paspsigunacb
(kOHTpONBbHas Namna CBETUTCS HENPEPbLIBHO)

- Bnok nutaHns HemcnpaseH

OunctuTb hunsTp
3aMeHUTb 3MeKTPOMarHUTHbIN KnanaH

[MpoBepuTb annapaTHbIN NPOMEXYTOUHbI
wrencernb

3ameHuTb GaTtapetro

3ameHUTb Bnok NuTaHns

Bopa Teuer He
no XenaHuo

[nana3oH OeNCTBUA CEHCOPHOTO
obopynoBaHVs Ans MECTHbIX YCNOBUIA
YCTaHOBMEH Ha CrnyLKoM GorbLuoe
3HayeHue

AKTMBMpOBaHa aBTOMaTnyecKasi NpoMbIBKa

OneKkTpoMarHUTHLIN KnanaH HeucnpaseH

YMEHbLINTL AnanasoH BOCMPUATHS C
[OVCTaHUMOHHBIM yripaBneHvem (cneuunasnbHble
npuHagnexHoctn, aptukyn Ne: 36 407) /
NPUNOXEHNEM

Mopoxpatb B TevyeHne 1 - 10 MUHyT
3aMeHUTb aNeKTPOMarHUTHbIN knanaH

KonuuyecTtBo BOAbI
CJIMLLIKOM Mano

» Aspartop 3acopeH

duUnbTp Nepen aNeKTPOMarHUTHbLIM
KrnanaHoMm 3arpsisHeH

Cwm. pasgen «CoeavHuUTEnNbHbIE LUNAHTM
3arpsi3HeHbI»

OuNCTUTL MU 3aMEHUTL adpaTop
OuunctuTb hunsTp

OuuncTka nnu 3ameHa cunesrpa
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® +3179 3680133
vragen-nl@grohe.com

technicalenquiries@paterson
trading.co.nz

© +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

@ +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

@ 0-800-1-046743
customercare-

indonesia@asia.lixil.com

© +40 21 2125050
info-ro@grohe.com

/0K
@ +822 1588 5903
info-singapore@grohe.com

@ +63 2 8938681

© +7 4959819510
info@grohe.ru
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© +46 771 141314
grohe@grohe.se

© +656311 3611
info-singapore@grohe.com

GROHE
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@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

© +66 21681368
(Haco Group)
info@haco.co.th

@ +90216 4412370
GroheTurkey@grome.com

@ +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
us-customerservice@grohe.com

@ +84 90 9694768

@ +84 90 9375068
info-vietnam@grohe.com
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@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

© +357 22 465200
info@grome.com
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@ +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg

Latin America:
@ +52 818 3050626
pregunta@grohe.com



